
Apare una-data in septemana — Dominec'a. Pretiulu de prenumeratiune pre unu anu e 5 fl., pe unu semestru 2 îi 5) cr 
pentru Romani'a sî Tierile latine pre unu anu 13 franci — lei noi, pre unu semestru 7 franci — lei jnoi. 

Renascerea limbei romanesci in vorbire si scriere. 

Dreptu aretat'a Însemnătate -a idiotismiloru sî ar-
caismiloru sintacteci ne vine a mai petrece pucinu la 
dinsii, spre a ilustra mai bine însemnătatea loru, sî dein 
puntulu loru de vedere a face inca câteva oserbâri re
lative la limb'a sî literatur'a nostra renascente. 

Nu e locu sî spaţiu a cerceta aice pre lungu sî 
largu, ce suntu sî cumu se născu idiotismii unei limbe ? 
Geniulu peculiariu sî manier'a înnăscuta ale unei ginţi, 
impregiurârile ei topografice sî sociali, influinti'a clima-
teca, inventiunea unui capu geniale, a cărui espresiune 
noua, forte nimerita sî caractristeca pentru cutare lucru, 
fii apucata indata sî latîta cd, pre nesce aripe in intregu 
poporulu respectivu : tote aste cause, acuşi impreuna 
acuşi numai un'a se"u alfa dein ele, produseră acele 
reporturi intre cutări sî cutări cuvente, in cari repor
turi standu acestea ne dau idiotismii. In atare idiotismu 
la unu cuventu impreunatu cu altele in frase nu ne 
cugetâmu t6ta sensibiletatea lui, tdte caletâtile sî notele 
lui esenţiali, totu intielesulu lui, ci numai una parte 
mica, acea parte, prein care chiaru se afla in legătura 
cu alalte vorbe dein locuţiune. Cu alte cuvente: idio-
tismulu este una astractiune conveutiunale a sensului 
locutiunei, gradulu cărei astractiuni prein usu indelungu 
sî comune se fipsedia in modu identicu pentru toţi mem
brii aceleaşi naţiuni. x) 

P. e. la rostirea cuventului a manca ni se in-
faeiosie l̂ia înaintea mintei iutrega imaginea notiunei, 

') T. L. M a i o r e s c u Limb'a rom. in diurnalele dein Au
stria (Critice, Bucuresci 1874, pag. 25 s. u.) 

VII. Neologisnmlu si regulele lui. 
(Urmare.) 

compusa dein mai multe particularetâti: ne cugetâmu 
la apucarea obiectului cu gur'a, la mestecarea lui prein 
dinţi, la misicarea falciloru, la micsiorarea sucesiva a 
obiectului consumatu scl. Candu inse Romanulu dîce 
despre cineva, câ fuge mane and u p a m e n t u l u , 
cugeta numai la un'a dein efectele sensibili ale manca-
carei, intipuindu-si, câ distanti'a depre lini'a pamentului, 
ce o percure 6recine fugindu râpede, se micsiore'dia in 
acelaşi modu visibile, precumu obiectulu celu mancâmu 
se impucina sî scade sucesivu. 

Acumu de"ca amu vre" se traducemu acestu, cd st 
alţi idiotismi dein vorba in vorba intr'alta limba, pre
cumu germ. er flielit indem er d ie Erde i s s t , fir, 
i i fu i t en m a n g e a n t la t e r r e , mag. fut fig.j 
h o g y a f o l d e t e s z i : una asemene traductiune lite
rale a cuventeloru idiotismului nu numai ar fi ridicula 
ci totodată ar remane mulţii pucinu neintielesa Ger̂  
manului, respective Francesului sî Magiarului. Pentru. 
ce ore? Pentru câ in limb'a acestoru popora ceştiunat'â 
legătura de cuvente seu frase nu s'a latîtu sî stabiliţi! 
prein usu conveutiunale sî asiâ-dîcundu nu s'a petrife* 
catu pana la ştergerea unei mari pârti a sensibiletatei, 
asia câtu lectoriulu ori ascultatoriulu se nu se cugete 
la intreg'a icona a vorbei m â n c a r e , ci fiacare cuventu 
desce'pta in coscienti'a lui intr6g'a sa masa de proprie
tăţi sensibili; 6ra in acCsta masa spiretulu se confunda, 
se perde, nu gasesce indata anume acea proprietate, ca,-
rea justifica sî sustiene reportulu. 
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Din cele desfasiorate vomu intielege, de ce posiedu 
asia mare însemnătate sî val<5re idiotismii limbei cu socii 
loru proverbiele poporali scl., de ce se cuvine se fimu 
cu desclinitu respectu la dinsii, de ce treime se i adu-
nâmu cu totu adinsulu. In eli se manifesta nesce pecu-
liaretati ĉlein cele mai intime, mai spiretali sî mai de
licate ale limbei, câ totu atâte resfrangeri ale istoriei, 
cercustantieloru de totu soiulu, spiretului, modului de 
cugetare sî semtîre, rientiei întregi a unui poporu. De 
act se esplica, pentru ce idiotismii folosiţi bine sî la lo-
culu seu in cutare scriere ne vorbescu intru atât'a la 
anima, se lipescu oresîcum de dins'a. De acea nu fora 
6recare temeiu sustienu unii, câ idiotismii unei limbe 
nece câ se potu traduce in alfa, 1) v-s-d. numai sen-
sulu loru se pote traduce aprosimativu, sî acest'a inca 
numai prein idiotismi de ai limbei celei-alalte ori prein 
cercuscrieri. 

Ci cbiaru ac6st'a e potr'a scândalei, de cari se lo-
vescu celi mai mulţi scrietori romani moderni. Ideele 
si preste totu lucrurile scientiali sî culturali cutare 
limba de una cultura mai înaintata, in urmarea indema-
natatei sale câştigate prein acea cultura, le esprime mai 
adecuatu, mai netedu sî mai placutu, uneori pote, prein 
cutare idiotismu alu seu, cbiaru intr'unu modu cu to-
tulu marcatu sî asiâ-dîcuudu cu una frase lapidaria. 
fist'a ne incanta, sî in locu de a reflecta la geniulu, la 
idiotismii limbei ndstre, ne aduce in tentatiune de a 
traduce idiotismulu strainu din vorba in vorba, dein li
tera in litera. Asia germ. d i e H e r r e n 1 i e s s e n d i e 
Kopfe wie b e g o s s e n h ă n g e n lu-aflâmu tradusa 
domni i p l e c a r ă c a p e t e l e câ v e r s a ţ i cu apa 
r e c e , unde Romanulu dîce chiaru atâtu de marcatu câ 
p 1 o a t i; a m i c u 1 u t r a d u s e o p u 1 u pe r o m a n e -
s c e, slav. p o r o m u n s k i i, ild. t r a d u s e romane 
sce , câ 1. Platonem latine vertit (câce nu dîcemu: scii 
pe romanesce, precepi pe romanesce, spune-mi-o pe ro-
manesce); sî asia mai departe. 2) 

Cele disputate despre idiotismi se aplica multu pu-
cinu la intrega sintasea, la structur'a sî sistem'a liinbeii 
Sintasea e sufletulu unei limbe. Se portâmu grigia sî de 
corpu sî membre, adecă de tesaurulu lesicale, fonetica 
formele gramatecali ale limbei; inse îndoita ne fia gri-
gi'a, câ sufletulu ei se remania intregu, sanetosu, neosiu 
romanescu. Aice vrendu nevrendu ne vinu in minte ar-
caismii sintacteci sî preste totu sintasea vechiei limbe 
rom. deprein monumentele nostre literarie dein seci. 
XV—XVII. Fora a aproba ueconditiunatu câte tote pârtile 

acestei-a, in generale considerandu-o ne vine a eschia-
mă: câta naturaletate, scurtime sî indesime incantatoria 
in acea sintase sî limba, facia de estensiunea sî vorbo-
setatea limbei multoru scrietori rom. de esta-dî ! 

Tacemu de faptulu, câ limb'a vechia rom. folosid 
in preponderantia sî asia de frumosu tempurile verbali 
simple, cari apoi in seci. XVIII—XIX. fure dein ce in 
ce mai multu strimtorite si scdse dein usu prein tem
purile compuse. Nu memorâmu une preeminentie ale 
topicei limbei rom. antice. Aducemu că esemple, spre 
comprobarea asertului nostru, numai pronumele perso
nali sî aretatorie cumu sî partidele prepusetiunali sî co-
junctiunali de, câ, cumu câ , cu cari in stilulu romanu 
de adi se face atât'a pleonasmu, demulteori pana la 
gretia. 

In privinţi'a numenativului pronumeloru personali, 
scrietorii noştri de adi, alesu celi transcarpatini pre" 
dedaţi cu frances'a, adeseori uita, câ termenatiunile no
stre cojugatiuuali nece pre departe nu-su asia tocite câ 
ale limbei francese; deci nu avemu nevoia, câ Francesii, 
de a pune totudeun'a langa verbu respectivulu pronume 
pers. spre a-i aretâ estu-modu person'a, tiendu est'a la noi 
de ajunsu aretata prein insasi terminatiunea cojugatiuna-
le, p. e. j e do r s , tu dors, ii d o r t dormu, dormi, ddr-
me ; d e p u t a t u 1 u d e c li i a r â, c â e 1 u s i-d e p u n e 
m a n d a t u l u , in frasea acest'a e lu e pleonasticu. Cu 
totulu altu ceva e, deca pondulu propusetiunei diace 
pre pronume, câ sî candu amu vre se enunciâmu, câ 
elu, deputatulu, si nu altu cineva si-depuiie mandatulu. 
Totu asia de pleonasticii se repetiesce in cele mai multe 
caşuri dativulu sî acusativulu pronumelui personale lungu 
seu separatu după celu scurta seu cojuntivu, p. e. Dom-
nu lu te alese pre t i n e i m p e r a t u pres te Is-
r a e l u , pronumele lungu p r e tine apleonasmu, afdra 
numai deca greutatea sententiei ar diace pre elu. 

Ce se tiene de partidele citate, mulţi deintre li
teratorii rom. dein dîlele nostre nu sciu, câ infinitivulu 
verbale cu verbulu in modu finitu numai in forte rari 
caşuri se I6ga cu ajutoriulu prepusetiunei de; apoi 
acestasi prepusetiune se grumure'dia nu odată fora vreuna 
lipsa sî raţiune cu p e n t r u , d. e. m i-p r o p u s e i d e a 
c a i e t o r i , mi- luai co ne edu p e n t r u de a me 
duce la s c a l d e , in ambe aceste propusetiuni de e 
superfluu, pleonasmu, erore. Asîsidere cu memoratele 
părticele cojuntive adese lungimu vorba, uneori pana la 
superare, nereflectandu, câ omiterea loru in numerdse 
caşuri ar adauge chiaru una anumita elegantia cuven« 
tarei au scriereinostre,p.e. inscient ia t i -ne , câ cumu 
se procedemu in lucru , ild. inscientiati-ne, cumu se 
procedemu; spune copilului , câ se si-invetie lec-
t iunea, ildi spune copilului se si-invetie scl. 

Asemene neindemanateca sî greoia, de nu sî mai 
greoia, devine vorbirea rom, prein des'a folosire cu cale 
sî fora cale â pronumelui demustrativu. Demustrativulu 
are cbiamarea de a iudereptâ atenţiunea asupr'a vorbei 
importanţi dein propusetiune; unde inse vorb'a impoi> 

') B. P. II a s d e u iu cuventarea funebre la inniornientarea 
lui Eliade facia de opurele marelui literatoriu rom, pline de idio
tismi, esclama ; „Numai opurele lui Eliade nU se potu traduce in alta 
limba !•' Altmintrca sî A l e s a n d r l , C. N e g r U z i , S î n c a i , 
O d o b e s c u (Pseudecynegeticos), G. B a r i t i u , V. A 1 e s a n-
d r e s c u U r e c h i a s c ! . . folosescu desu sî frumosu idiotismii rom-

a) D r. Greg . S i l a s î Romanulu in poesi'a sa popor., in 
„Transilv." 1877. nr. 1G s. u.; T. L. M a i o r e s c u o. sî 1 c. aducu 
numerose, esemple de acestea, 
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tante este jâ indegetata prein cele-alalte cuvente, pro
numele aretatoriu e de prisosu, ba turbura sî ingreuna 
intielesulu, bunaminte câ in urmatoriele: an tevorb i 
t o r iu 1 u e de p ă r e r e a a c e a , ca e m e n d a m e n -
t u 1 u a c e s t ' a nu e la 1 o c u , ild. e de părere, ca 
emendamentulu; una ce s t iun noua se vede p re 
o r i s o n u l u p o l i t e c u , sî a c e ' a e s t e c e ' a a fo r -
t u l u i Arab-Tab i ' a , ild. una cestiune noua se vede, 
pre orisonulu politecu, ce'a a fortului A-tabi'a; comi-
t e t u l u cu p r i v i r e la o p u l u D lu i N. d e c i d e , 
câ a c e l ' a se se r e t r â m i ta D l u i a u t o r iu pre-
l a n g a ose r ba t i u n i l e făcute la a c e l a ş i d e i n 
p a r t e a c o m i s i u n e i e s a m i n a t o r i e , cu acea in-
d e g e t a r e , c â n u m i t u l u domnu fo los indu-se 
de ace le o s e r b a t i u n i , se-si p r e l u c r e o p u l u 
in a ce 1 u s ens u, si re t r a m i ti en du-1 u la c o m i-
t e t u , a c e s t ' a a p o i Iu-va r e c o m e n d â scl. 

Scurtu: literatorii noştri dein presente păru a uita 
câ Romanulu e intogmai scumpu la vorba, cumu fuse sî 
strabunulu seu Latinulu, sî câ are proverbiulu „vorba 
multa seracia omului." Nu asia scrietorii sî cultivatorii 
anticei limbe rom. Adeveratu, câ eli dein une pârti fure 
dechiarati Greci, Slavo-bulgari sî mai scie Ddieu ce 
cari ca atari n'au sciutu, se dîce, sî n'au scrisu bene 
romanesce; macaru câ romanesc'a loru e in tote iden
tica cu a „Paliei" (Orestia 1581) traduse de metropo-
litulu rom. transilvanii Mich. Tordasî cu socii Pescisielu, 
Zacanu scl., a caroru origine sî natiunalitate rom, sî 
numele li-o demustra. Fia inse oricumu, un'a nu se pote 
nega, ace'a, câ in limb'a loru raru aflâmu intrebuintiatu 
unu numeru de vorbe prea mare pentru ide'a ce voru 
Se esprima, prein ce devine cutare stilu greoiu; ci dein-
contra gasimu mai totdeun'a unu mai strinsu reportu de 
congruentia intre cugetare sî constructiune, ce'a face 
stilulu prosaicu bunu. 

Eca ce mare insemnatate au arcaismii sî provin-
cialismii impreuna cu idiotismii, proverbiele poporali scl 
cu limb'a loru indesata sî intorsurile loru neosiu roma-
nesci, chiaru sî pentru sintasea nostra! Eca de ce tre-
bue, vrendu a neologisâ, se mergemu mai antâiu sî in 
scol'a poporului nostru de diosu deprein diferitele tie-
nuturi, cumu sî in scol'a celoru betrani aii noştri! 

(Va urmă.; Dr. Gregor iu Silasî. 

^©Slri'a, florilor-a. 
Intr'o dulce, calda sera, cum suntu serile de vâra, 
Treceam siuguru p'intr'o lunca, p'o cărare solitara, 

Ce Ta steleloru lumina 
Se pierdea misteriosu, 

Câ unu sierpe, 'n ărb'a plina 
De flori pline de mirosit. 

Lun'a se scaldă in marea ceriului nemărginita. 
Stelele priviau, că mine, lunc'a verde, inflorita, 

Si flori, stele, suridiende 
Schimbau — aprinse de dom — 

Prin mirosu si radie blânde 
Sărutări dulci de amoru. 

Totulu sioptea de iubire, totulu nota in plăcere, 
Num' o roşa sta doiosa, cufundata in dorere, 

Lacrimanda, veseedîta, 
In josu capulu si-plecâ 

Si cu anima cernita 
Ast'felu tainicii suspina: 

„Eu, ce-am fostu intre fiori candu-va o regina admirata 
Cu coron'a fara semanu a frumsetiei coronata, 

Si-alu meu zimbetu, câsi-unu sore 
Animi, ochi inveseliă : 

Unde-i adi coron'a-mi ore ? 
Unde-i, vai, frumseti'a mea ? . . 

„Unde este adi parfumulu si ceresc'a mea Mlore ? 
Unde-a mele scumpe haine de porfiru stralucitore 

Unde-i tempulu de plăcere, 
Dîle dulci si nopţi de maiu, 

Candu acestu plaiu de durere 
Pentru mine-a fostu unu raiu ? 

„Plaiulu raiu scumpu de iubire, sinu-mi cuibu de fericire.. 
Căci credeam in tineretie, câ 'ntr'unu daru fora sfîrsire; 

Cugetam câ sore, lume, 
Pentru mine s'au creatu, 

Si-alu meu farmecu fara nume 
Va fi vecinicu admiratul 

„De albine si de paseri cete mândre, numerose, 
M'adorâu câ si pe-o dîna, prin cântări melodiose, 

Si in taina fiecare 
l-mi jura eternu amoru . . 

Unde-su ele astadi ore ? 
Unde-i adi amorulu loru ? 

„Unde suntu amicii fluturi, ce cu siopte de iubire 
Indulcitu-mi-au adese traiulu scurtu de fericire ? . •. 

Nu-su ! . . S'au dusu, câ si-o părere ? 
Tote, tote m'au lasatu !. . . 

Singura plangu in durere, 
Vescediendu ne-incetatu . . . 

„Oh ! acum vedu, ce-su in vietia: raugu, averi, amoril, frumsetia; 
Tote suntu numai câ rou'a, ce traesce o demanetia ! 

Amiciti'a ? . . . Umbra rece I 
E cu noi in tempu seninu, 

Dar' câ si-o fantasma trece, 
Cum de nori ceriulu e plinu . . . . 

„Pentru ce-mi deduşi — o, sore ! — dîle, farmecu, zimbetu mie, 
Deca nu mi-ai datu si darulu de ale păstră in vecia ? 

Deca am — câ noru de cetia — 
A me stinge acuşi in ventu, 

Nelasandu după vietia 
Nici o urma pe pamentu!" — 

Ast'feliu ros'a, versandu lacrimi. — Er' o stea sUridiatorg 
I-a dîsu tainicii din naltime ; „ — Inzedaru plângi trista fiore î 

Omeni, flori, tote sub stele, 
Toţi au aceraşi destinu : 

Adi plăceri, mani chinuri grele, 
Apoi — unu somnu vecinicu, linu . . . 

„Fericiţii, cine si-redica — inainte de-a apune —-
Monumentu eternii sub sore prin virtuţi si fapte bune ; 

Cine pote fara jale 
Si cu sufletu liniscitu 

Grai 'n or'a morţii s'ale : 
Nu 'nzadaru am vetiuitu I" 

Petru Dulfu. 
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Comedia in 5 acte 
de 

A u g u s t u K o l z e b u e. 
(Continuare.) 

Langsalm: 
Salturile in statulu căsătoriei suntu salturi mor

tale. 
D-n'a Langsalm: 

D.-t'a dora ti-ai frântu gâtulu ? 
Langsalm: 

Multiemita D.-lui inca nu Fam frântu, inse mi sau 
strimbatu forte tare. 

D-n'a Langsalm: 
Si ace'a tî s'a intemplatu pe dreptu. Domnedieule! 

Ce se-ar' intemplâ deca nu ve-am siede totu-de-a-un'a 
pe capu ? A resona totu-de-a-un'a, — a calculă sosirea 
unui cometu, — a vâri unu cercu in unu cuadratu : la 
aceste lucruri ve pricepeţi, inse a face vre-unu pasiu in 
lumea cea mare, fora de a ve impiedeca, la acâst'a nu 
sunteţi capaci daca nu ve voru conduce la fie-care pasiu 
femeile. 

Langsalm: 
Asia! Asia! Ore nu va fi bine scump'a mea a-i 

face nepotului cunoscuţii ca mâne ni se finesce tutora-
tulu si densulu devine maiorenu? 

D-n'a Langsalm: 

A-i face cunoscutu? Si pentru ce? 
Langsalm: 

Câ nu cumva se devină cineva la acelu prepusu 
ca noi d6ra l'am fi silitu la acestu pasiu. 

D-n'a L^angsalm : 
fo' vorbesci nebunii, — au nu D.-t'a eşti capulu 

familiei ? 
Langsalm.' 

Capulu familiei?! . . . . da, da. 
D.-na Langsalm: 

Si nepotulu Fridericu e unu membru alu familiei ? 
Langsalm: 

Unu membru alu familiei?! . . . da, firesce. 
D.-n'a "Langsalm: 

Prin urmare capulu demanda, membrele asculta, 
câci capulu e locuinti'a ratiunei, si raţiunea sum eu. 

Langsalm : 
D.-t'a?! 

D.-n'a Langfalm'. 
Firesce că eu, •— prin urmare nici o obiectiune 

inai multu. Scolâ-te si du cutliiele in odai'a mea, acolo 
vomu despacheta toie, si ne. vomu consulta, despre agen
dele ulteriore. 

Langsalm: 
Nu asiu mai pote" remane aici pucjntelu? 

D-n'a Langsalm : 

Pentru ce ? 
Langsalm: 

Pentru cocosiulu celu din Calcutta, — asiu avtî 
lipsa câ se me mai odichnescu puşintelu. 

Domn'a Langsalm: 
Nu ai dora ce lucră alfa, decâtu se dormi? 

Langsalm: 
Si ce se lucru? 

D-n'a Langsalm: 

Decopiat'ai receptulu pentru tort'a cea de migda
le ? care am se-o făcu pentru ocasiunea logodnei. 

Langsalm: 
Inca nu. 

D-n'a Langsalm: 
Scarmanat'ai bumbaculu pentru canaria? 

Langsalm : 
Inca nu. 

D.-n'a La igsalm: 
Dar' catielulu meu celu morbosu? . . . . 

Langsalm: 
Asia e, sermanulu treime dusu afara la sore. -Ah! 

Domnedieule acum vediu ca trebue se me ducii (se re-
dica incetisioru de pe scaunu). 

Domn'a L nigsalm: 
(î-i pune cutliiele subsuâra.) Dii-te, dii-te, câci nu 

avemu tempu se povestimu multe. 
Langsalm: 

(inpingundu-lu muierea catra usia.) Catielulu chiar' 
de e morbosu, inca e unu animalii fericitu. Pe densulu 
'Iu ducu, — eu inse trebue se me totu ducu pona ce in 
urma me voru duce in mormentu. 

D-n'a Langsalm: 
Acolo vei pote dormi liniscitu. 

Langsalm 
Ah! Asia e, acolo voiu dormi după plăcu (ambii 

se ducu.) 
(Ya urma.) 

"Viorea. 
Precum peste morrnentulu amicului resarfi 
Din tierina uscata veselitore flori, 
Las' pe durerea stinsa, speranti'a 'nfloritore 
Se reînvie veselii spre yietia si amoriu; — 

Dar' cum mergi câte-odata o lacrima de jale 
Se verşi lângă morrnentulu amicului pierduţii, 
Ast'feliu din vreme "n vreme sî gândurile fale 
Jert'fescele cu jale amorului trecuţii 

J. Negruzzl. 



SECRETELE A LORU TREI NOPŢI 
SEU TREI MORŢI VII . 

(Romanu anglesu d. JS. Franlcstein.) 
(Continuare.) 

C a p i t l u l u a Iu X I I . 

D e s c o p e r i r e a . 
Econom'a siede si togmiâ nesce vestminte. Ea porta 

ochielari negrii pentru de a-si conserva ochii sei cei 
slabi. Dens'a observa indata ca fiicei s'ale adoptive i se 
intemplâse ceva, Faşi'a junei erâ palida, — o seriositate 
severa se pote ceti din ochii ei. 

„Ce tî s'a intemplatu?" o întreba econom'a. 
„Spune-mi daca tî s'a intemplatu ceva! au dora 

te-a superatu petulanti'a servitoriloru? Eu nu potu face 
alţ'a, decâtu se-i dimitu!" 

„Da si d.-t'a ai observatu portarea loru?" dîse 
jun'a. 

„Eu ? Eu nu am observatu nemicu. Cine cu ce 
tî s'a facutu vinovaţii ? firesce" dîse econom'a in tonu 
mai blându, „ca deca se uita a-ti da respectulu cuve
niţii, trebue se-i alungu!" 

„Eu nu am venitu se me plângu" dîse Gwendoline, 
„căci de asin fi observatu ceva i dimitemu!" 

Econom'a se uimi si o privi lungu. Jun'a continuu : 
„eu credu câ eu asiu ave" dreptu la acest'a, căci eu 
sum stapena in Lonemoor. Ce!? am eu acestu dreptu?" 

Econom'a tăcu unu momentu si priviâ mereu la 
jun'a feta, apoi adause: „au ddra ti-a disputatu ceneva 
dreptulu acest'a? Cine a vorbita cu d.-t'a?-

„Am convenitu cu Clacston Orkney si elu me-a 
ofensatu adencu!" 

„Te-a ofensatu?" 
„Respingundu-i ofens'a" — dîse jun'a — elu me-a 

intrebatu câ cine sum ? Elu dîse câ eu nu am aici nece 
unu dreptu. Eu până acum nu am schitu acest'a. Eu 
am copilaritu aci, am avutu o guvernanta, am ocupatu 
un'a din cele mai elegante odâi si tote 'mi erau iertate, 
prin urmare credu câ am dreptu aici?!" 

Econom'a nu respunse nemicu. Jun'a continua: 
„amu fostu crescută in Parisu cu fete de nobili, cu cari 
eram f6rte intima. Am fostu îmbrăcata atâtu de eleganţii 
câ si acelea si madam'a de Lorane nu făcea nece o de
osebire intre noi. Ea ni spuse câ tote suntemu fete de 
nobili." „Am studiatu cu ele impreuna si am depusu esa-
menele cu distincthme. D.-t'a ai venitu de me-ai adusa 
acasă. Eu aflai aci tote frumose, aflai si odai'a pentru 
donm'a casei. Ce am potutu cugeta alfa decâtu ca eu 
sum stapena aici." 

Ea privi apoi spre econom'a coufusa, si erasi con
tinua: „se fi traitu eu in rătăcire atâti'a ani? se fie 
acoperiţii trecutulu mieu cu cev'a secreţii ? — Se pote, — 
dar' eu mc-am desceptatu acum! a venitu or'a Quillet, 
in care ceru dela d.-t'a o descoperire precisa si ast'a o 
pretindă câ unu dreptu! Sum eu ceva rudenia cu Mar-
cham ? 

Quillet 'si aduse aminte de promisiunea, ce o fă
cuse marchisului cu mulţi ani înainte de acest'a: de a 
pastrâ adencu secretulu ce acopere trecutulu acestei 
fiice; — i veni in minte câ marchisulu nece candu nu 
voii a recunosce de rudenia a s'a pre acesta feiitia fora 
de nume. Ea clăti cu capulu. 

„Ce!? Nu sum eu înrudita cu marchisulu" dise 
Gwendoline, „sum eu orfana?" Econom'a tace\ 

„Nu sum nep6t'a lui?" si fet'a deveni palida, „Eu 
asiadara presupunu câ elu mi-a cunoscuţii parentii si 
din amiciti'a catra densii me-a impartesîtu intr'o cres-
cere asie de buna!" 

Econom'a tăcu si acum. 
„D.-t'a nu respundi", striga Gwendoline. „Cuno

scutu-a marchisulu pre tatalu mieu?" 
„Ba!" dîse econom'a cu unu viersu innadusîtu. 

Marchisulu nu a vediutu si nece nu a cunoscutu nici-
cându pre tatalu d.-t'ale, nici după nume nici după na-
tiunalitate." 

Gwendoline pare straformata. Tăcu mai multe mo-
minte, dar' aceste mominte erau totu atâte torture pentru 
ea. Ce se insemne t6te acestea ? Ce secrete va se des
copere. In asceptare si nescientia i se pare câ si inim'a 
inca i stâ pre locu si nu mai palpita. 

„Cum s'a potutu de marchisulu me crescu cu atâta 
in^rigire? — Cum de me-a primitu la sine, de"ca nu mi-a 
cunoscutu parentii?" 

„Elu nu te-a primitu la sine-si" respunse econom'a 
„căci elu nici nu scie d6ca mai traiesci." 

Jun'a o privi cu mirare si adause: „cum me aflu 
dara aici?" 

„ . . . . A venitu tempulu cându trebue se scii si 
d.-t'a adeverulu" — dîse econom'a — „eu am fostu ne
buna câ am crediutu cumca acestu secretu va remane 
pentru d.-t'a necunoscutu pentru totu-de-a-un'a. Totu 
ce s'a facutu a purcesu din cea mai salutara intentiune. 
Eu am voiitu a te ferici, — Domnedieu mi-e martoru, — 
si am crediutu ca lucru intieleptiesce. — Si 'si puse 
batist'a la ochi. 

„NC!" dîse jun'a cu asprime — „dar' eu cine sum?" 
„înainte de ast'a cu 17 ani" continua Quillet, in

tru-o n6pte vifurCsa din lun'a Novembre veni o femeia 
tenera, — o copila asiu pote" dîce, — cercandu adăpostii 
si ajutoriu in cas'a acest'a. Inca in ace'a nopte nascii 
ea una prunca. Cu o luna mai tardîu pre cându erasiu 
erâ unu viforu ingrozitoriu si campi'a intrega acoperita 
cu nea, fugi de aci lasându-si prunc'a. Ace'a prunca 
eşti d.-t'a Gwendoline!" 

„Dar' muierea cea tenera? — main'a mea?" 
„Noi am si tramisu omeni —• continua econom'a — 

câ se-o cerce, dar' indesiertu. Topindu-se neu'a înce
pură a cercă de nou si o aflâra intr'o grbpa, unde ja-
cuse tota iern'a. De buna sema a moritu inca in ndptea 
in care a fugim de aci. 

„Noi o ingroparamu in Penistone." 
„Si ace'a mi-a fostu mama? cum i-a fostu numele? 
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„Ea nici candu nu mi-a spusu numele seu, — ma 
nici unu cuventu, — ea nu erâ cu mintea intrega" dîse 
Quillet lacrimându, aducudu-si aminte de stapen'a ei cea 
frumosa, pre care o pierdu: „serman'a, dens'a nu a pri
viţii nici la pruuc'a s'a." 

Gwendoline se apropia de terestra si privi afara, 
că nu cumva econom'a se observe dorerea s'a, si dîse: 
„curi6sa istoria! enareza-mi mai departe, cum me-a in-
strainatu marchisulu ?" 

„Elu nu te-a vediutu nici candu, câ-ci elu a pă
răsiţii Angli'a mai pre acelu tempu cându se intemplara 
aceste si nu a datu pentru crescerea d.-t'ale neee o 
par'a." 

„Dar' cene a ingrigitu de crescerea mea ?" dîse 
jun'a." 

„John si eu! noi ani ingrigitu câ se ai guvernanta 
si noi ani platitu-o din averea nostra; noi te-am tra-
misu si la Parisu si ti-amu datu subsistinti'a necesara. 
Acum credu ca vei intielege totu secretulu, Gwendoline; 
noi te-amu adusu erasi in Lonemoor câ pre o prunca a 
nostra. D.-t'a proprie nu ai altu dreptu aci, decâtu acel'a 
ce tî-lu vomu permite noi." 

Faşj'a junei se aprinse si ea dîse: „dar' eu . . . . 
eu o nimernica am jocatu aci rolulu de domna. Acest'a 
e caus'a de servitorii nu mi se supuneau cu promtitu-
diue unde e înelulu de căsătoria a mamei 
mele? pastratu-1'ai pentru mine?" 

„Mam'a t'a nu a avutu nici unu iuelu." 
Nice o escliiamatiune de dorere nu esî de pre hu

sele junei fete, după acesta descoperire infrângutoria, 
ci ea suportă dorerea câ o spartana, câci ave o anima 
eroica; dar' numai ceriulu scie amaratiunea dorerei ce 
semtiâ ea in adencimea animei s'ale. 

Jun'a pasî spre Quillet, i lua mân'a si ingenun-
chiându o acoperi cu sărutări dîcundu: in numele ma
mei mele 'ti multiemescu pentru tote! De ceai facutu inse 
tdte acestea pentru mine, de ce mi-ai datu o educatiune 
atâtu de aventata? Se me fi crescutu câ pre o serva seu 
câ pre o fiica a d.-t'ale!" 

„A fostu unu capriciu alu mieu si a lui John" i 
respunse econom'a. „Mam'a d.-t'ale a fostu o dama nobila 
si culta si noi am decisu câ se-ti damu o educatiune 
corespundietore mamei d.-t'ale." 

„A-ti fostu pre' buni" dise Gwendoline, „eu nu ve 
voiu pot6 resplati nici candu bonatatîle d.-vostre, dar' 
nu voiu se mai fiu domna in cas'a acest'a, deora-ce 
vediu câ la ast'a n'am nici unu dreptu. Eu nu potiu 
porta vestminte atâtu de fine, precându d.-t'a te Îm
braci atâtu de simplu. Nu voiu a mai ocupa chiliele cele 
mai elegante, precându a d.-vdstre suntu atâtu de mo
deste. Ce se făcu câ se-mi potiu si eu aretâ amorea si 
multieniirea faţia de d.-vustra !':'•' 

„Redicâ-te! . . . dise betrau'a, „câ se nu te afle 
cineva. Noi nu amu facutu nemicu pentru d.-t'a ci totu 
ce am facutu a fostu pentru mam'a d.-t'ale, pre care eu 
am iubitu-o forte uuiltu." 

„Pentru mine totulu e unu secretu curiosu" dise 
jun'a. O dama vine de nu sciu unde, scapă de viscolu 
si dispare după o luna in altu viscolu, lasându unu 
pruncii, si nime nu scie că ea cine a fostu ? — Si mori fara 
a-si fi potutu spune istori'a originei s'ale ? Nu a venitu 
nime se o cerce ? nu a sciricitu nime după dens'a ?" 

„Nime!" dîse Quillet. 
„Dar' numele mieu? . . . . cum l'am capetatu?" 
„Noi" dise econom'a, „ti-am disu Gwendoline, pen-

truca acestu nume erâ usitatu in famili'a Marcliain si 
erâ frumosu. Connumele noi tî l'am datu, câci erâ o 
nopte grea de ierna candu te-ai nascutu si asie nepo-
tendu-ti dâ connumele nostru ti-am datu comunele de 
„ \V inter." 

„Si eu nu am altu nume? d.-t'a mi-ai datu numele 
precum mi-ai datu si nutrementu si vestminte?" 

„Asie e!" 
„D.-t'a nu me-ai iubitul? ci pentru mam'a mea ai 

facutu tote acestea? „D.-t'a ai o anima nobila si 
generosa domna Quillet" dise fetiti'a, pre lângă tota stric-
teti'a ce o posiedi si pentru ast'a bunătate inca voiu se 
fiu sclav'a d.-t'ale!" Ea voii se-i sărute mân'a, dar' iii 
acelu momeutu cineva bătu la usia si — Orkuey betra-
nulu intra. 

Faşi'a lui erâ aprinsa de mânia si de necasu, si 
ochii lui cercau pre Gwendoline, care erâ obiectulu vi-
sitei lui. 

„Dânina Quillet! „dise iutr'unu tonu imperiosu, am 
venitu aci se me plangu de portarea adoptatei d.-t'ale." 

„Nu vei ocupa locu?" dise econom'a. 
„Nu! câci nu ani venitu in vediuta aci, ci in unele 

afaceri: famili'a mea a fostu in Penistone, damele erau 
in calesa er' fiiulu mieu calariâ indereptu. La reintor-
cere conveni cu Gwendoline, care 'Iu invita se ste si se 
converseze cu ea — intru ace'a venindu unu altu ado-
ratoriu a ei, ambii se certară pentru feta, in urma fiiulu 
meu se rentorse sangerându." 

„Dar' eu nu precept! — dise econdm'a — cum ar' 
fi Gwendoline caus'a intemplarei neplăcute a fiiului 
d.-t'ale?" 

„Da! ea e caus'a!" dise Orkney. „Ea; dar' 6recine 
e dens'a, de e atâtu de superba. Famili'a mea veni acasă 
si mi se planşe de portarea acestei june, — eu am as
cultaţii pre fiiulu mieu si i-am disu se-mi spună curatu 
starea lucrului, — si elu mi-a spusu câ o iubesce. Elu — 
fiiulu meu voiesce a-o luâ in căsătoria. Cugeta numai!" 

..Gwendoline dise câ elu a ofensatu-o." 
Orkney rise câ unu demonu continuându: „da elu 

te-a ofensaţii ? ore nu d.-t'a ai voiitu alu seduce la că
sătoria? Da, pentru ca d.-t'a eşti sermana si fara nume, 
si ai voii a intra iu o familia mare." Apoi intorcîlndu-oe 
catra Quillet dise: „ea nu are nici unu dreptu aici, eu 
nu voiu suferi câ se mai remana aci!" 

„Ah! — dar' unde se o tramitu de aci? Ast'a i 
este patri'a!" 
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„Ba!" dise Orkaey — „ast'a nu i-e patria. Cas'a 
acest'a e a marcliisului, in care ea n'are nici unu dreptu. 
Au dora lucra ea cev'a ? Eu voiu scrie marcliisului despre 
totu ce se iutempla aici. Elu ve va alunga si pre d.-vos-
tra!" -—Dicfindu aceste tăcu, asceptandu ca se i se mai 
respunda ceva. (Va urmă.) 

P. J. Grapini. 

I D i n ZB-u.cox7-In'a,« 
(Continuare.) 

Dela desfiintiarea „institutului teologicii gr. or.u 

si „infiintiarea facultăţii teologice gr. or.-1 câ parte a 
universităţii din Cernautiu in 1 Sept. 1875, li se scerse 
la trei obiecte teologice limb'a de propunere romanesca 
substituindu-se cu cea germana, asie" ca „astacli „isto-
ri'a besericesca", „dreptulu canonicii si veseges'a testa
mentului vechiu ai nou" la facultatea teologica din Cer
nautiu se propunu in limb'a germana." 

Se-ti ste deci mintea 'n locu, cându afli câ unii 
din preoţii bucovineni suntu insurati cu nemtioice si cu 
polone, câ vorbescu in casa cu femeile si copii loru in 
limb'a nemtiesca si câ tienu numai gazete nemtiesci? 
Nu! Pentru-ca ce interesu potu eu de esemplu se amu 
de press'a romanesca, cându idealele mele suntu : Scb.il-
ler, Gothe, Lessing, Herder, Klopstok etc cându 
limb'a animei mele e nemtiesca, cându eu nici o idea 
nu potu esprimâ fâra dens'a si cându press'a germana 
pe alta parte mi-aduce noutăţile, curiositatile cele mai 
amenunte din lumea mare pe cându cea româna nu sa
tisface jcaracteriulu meu curiosu nici ,de câtu si pe 
lângă, ast'a e si cu multu mai scumpa ? Ce interesu potu 
eu avea spre esemplu de press'a romanesca, candu 
totu, ce cetescu in ea mi se păru a fi basme, povesti, 
de cari n'amu audîtu de candu-'su pe lume ? Pentru câ : 
invetiatu-am in Suc6va s6u Cernautiu vre-o istoria 
s6u statistica [romanesca? Amu eu vre-o idea sanatosa 
de literatur'a romana si de multe . . . multe alte lu
cruri romanesci ? 

Intemplarea, câ ici cole se mai afla inca pintre 
preoţii romani bucovineni inime alese naţionale este si va 
remane intemplare, până candu crescerea preotîloru 
respectivi 'si va urma calea de până acuma. Ba inca pe 
câtu teinpu a esistatu societatea academica „Arboros'a," 
care-i intruniâ pe toţi studenţii romani dela universita
tea din Cernautiu, atâtu teologi câtu si de pe la cele
lalte facultăţi de totu se mai pote inca spera in viitoriulu 
preotîloru bucovineni; dara după desfiintiarea societăţii 
numite, oprindu-li-se teologiloru se formeze alta socie
tate in unire cu confraţii loru dela celelalte facultăţi, 
densii au remasu isolati, câ mai inainte, de ori ce pro-
gresu nationalu. 

Friguri de dorere te cuprindu candu Cugeti câ 
doi ani de dîle au trecutu de cându „Arboros'a" nu 
mai esista si teologii inca stau totu cu manile 'n sinu. 
Pe candu ttfte colorile naţionale dela universitatea din 
Cernautiu 'si au societăţile loru, de ce ore numai Ro» 
manii 'su asie de tardîi ? . . . 

De ce uu-i ore unire intre membrii „Junimei?" Si 
teologii de ce ore nu-si for neza o societate separata, ei 
in de ei ? Si deca teologiloru nu li trece acestu gându 
prin creeri, nu se mai afla nici unu romanu prin Cer
nautiu, care se li deschidă ochii? Tristu, tristu, tristu 
si iarasi tristu. (Va urma.) M. 

Scanteintie, 
Just i t i 'a a m e r i c a n a . — Veduv'a unui mecâ-

nicu, ce fusese victim'a unui accidentu de drumu de 
feru, capetâ o sentintia prin care se condamnă societa
tea drumului de feru in cestiune a-i plaţi daune si in
terese sum'a de 5 mii dolari, — pe candu tribunalulu 
acordase o indemnitate de 15 mii dolari unui omu, care 
in acel'asi accidentu î-si pierdu-se unu petioru. 

Nemultiumita de judecat'a, care i părea ca o nein-
dreptatise, striga : 

— De ce 15 mii dolari pentru unu petioru? Unu 
petioru face de trei ori mai multu decâtu unu omu 
complectu ? 

Judecatoriulu respunse: 
•— Sentinti'a este forte drepta. Omulu care actu

almente nu mai are decâtu unu petioru nu-si va mai 
pote procura altu petioru nici chiar' cu pretiulu de 15 
mii dolari, pe cându o veduva ce posiede 5 mii dolari 
afla forte usioru unu altu barbatu, nu numai totu atâtu 
de bunu si nou, ci adese mai bunu decâtu ântâiulu. 

Mijlocu de a găs i o buna socie. — Unu 
june Olandes, nobilii si bogatu, care caută se se insore, 
î-si aretâ proprietăţile la fetele pe cari le sciâ bine 
dispuse in privinti'a s'a. Aflându-se ast'felu in incurca-
tura de a alege, avii ideea de a le invită pe tote la elu, 
si puse cu intentiune o matura de-a curmedisiulu usiei 
de intrare. Câte-va fete se loviră de ea, altele sarira pe 
de-asupr'a, altele o împingeau inainte cu petiorulu. Un'a 
in fine se plecă incetu, apuca mâtur'a si o asiediâ intr'-
unu coltiu. Din acelu momentu alegerea fii făcuta. 
Ac£st'a din urma deveni soiji'a s'a, si fii o cons6rta gen
tila si economa buna. 

I<a tr ibunalu . •— Judele: — Esci acusatu ca 
ti-ai maltratatu de mai multe ori socj'a. 

Bărbatului — N'o ascultaţi D.-le judecatoriu, am 
fostu totu-de-a-un'a dulce catra ea câ mierea . . . 

Femei'a: — O! da, câ mierea •— de alunu! 
I ia easarma. — Colonelulu adresandu-se catra 

unu soldatu. — Sunteţi multiumiti cu hran'a ? 
— Soldatulu: Da, colonele. 
•— Colonelulu: — Cum vi se împarte carnea ? Nu 

se intempla câte odată câ unulu din voi se primesca o 
porţiune mare, si altulu un'a mica? 

— Soldatulu: — Nu colonele, câ-ci t<3te porţiunile 
suntu mici. 

Amicii: 
In secolulu de-aciim Cându vedu ca-i Vremea rea; 

Amicii suntu c'acele Câtu este vreme buna, 
Usiore rîmdurele Cu noi stau împreuna, 

Ce se gatescu de drumu Iubescu a te vedea. 
Unei poete l Domnu are talentu mare, — . 

Gur'a-mi nu pote se tacă, —• 
Dar' obrazu 'si face tare 
Versuri nesciiudu se facă. 

U n u i ac io i 'u ; Nici odată cu unu sierpe 
Nu poţi a fi comparatuţ 

Sierpele fluera tare 
Pe cându tu eşti flueratu ! 

U n u l inge- l» l ide . — Nu manâncu nemicu acasă. 
— Eu, te credu cându la o mesa 
Nu te 'nvita vr'unu amicu, 
Atunci nu mănânci nimicu ! 

M a t u i u . — Taica, dîce pop'a, se nu ai la tine, 
Ale altui bunuri ca-ci nu este bine. 
— Me crede părinte, totu ce amu pututu 
Câ se furu trei dîle. ckiar' adi le-am vendutUy 
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REVISTA. 
Academi'a Romana tienii in 9 aprilie st. n. siedin-

tia publica. Cu acesta ocasiune d.-lu Io nu Ghica tienii 
unu discursu despre Viet i 'a lui Joanu Câmp ineanu, 
la care î-i respunse d.-lu H a s d e u . laudându si densulu 
marile fapte ale marelui patrioţii romanii: — după ace'a 
d.-lu Dr. P a v e l u V a s i c i u vorbi despre Vegetă
r i a n i s m u , la care î-i respunse d.-lu Dr. F e 1 i x com-
batendu vegetarianismulu — puru — si classându pre 
omu intre omnivore. 

Conferinti'a jurisconsultiloru romani din Transilvani'a con-
chiamata pre II aprilie la Sabiiu. Siedinti'a I. La apelulu publicaţii 
din partea biuroului provisoriu alu eonferintiei prealabila, tienuta 
in Clusiu la 28 Martiu 1880 au respunsu cu presenti'a lom urmă
torii jurisconsulţi romani si adoca domnii : D a m i a n u , L e n g e r u . 
P u s c a r i u , S o r e s c u din Brasiovu ; D u v 1 e a , Pi o m a n u din 
FagarasiHf; B o 1 o g a. Dr. Bo ' r 'ce», Dr.'B r o t e, C o s m a, D u n-
ca , ' Ma re l l a r i u . Dr. X e m e s i u , Dr. O l a r i u , P o p a , 
.1. P o p u , .1. P r e d a, Dr. R a c u c i u , S i u 1 u t i u, T r o m b i-
t a s i u din jŞibiiu; C s a t o din liiasiu ; F i l i p u din Abrudu; N. 
B a r b u , P a t i t i a din Alb'a-Juli'a ; Dr. T i n c u din Orasci'a ; P. 
B a r b u din Reghinulu sasescu ; M o 1 d o v a n u, Dr. R a t i u 
din Turd'a si C o r o i a n u din Clusiu. 

La 4l , ore p. ni. adunandti-se membrii eonferintiei in sal'a 
de siedintia a localului „Asociatiuuei transilv. p. cultur'a si litera-
tur'a poporului romanii" d. Dr. Ratiu in calitate de presiedinte pro
visoriu ocupa fotoliulu presidentialu, saluta in modu caldurosu si 
cordialu pe onor. membrii ai eonferintiei, espune pe scurtu celea ce 
s'au petrecuţii si s'au decişii in conferinti'a prealabila tienuta in 
Clusiu, (cunoscute in parte si cetitoriloru nostrii) si invita conferin
ti'a a 'si alege biuroulu si a se constitui. 

Se alegu prin aclamatiune d. cons. gub. in pens. J. B o 1 o g a 
de presiedinte, era d-nii P. C o s m a si J ui. C o r o i a n u de 
secretari. 

După ce biuroulu si-au ocupaţii locurile la mesa verde, d. 
presiedinte constata, ca conferinti'a jurisconsultiloru romani se com
pune din 29 membrii cu dreptu de a'votâ. Constatandu-se acest'a 
se incinge o lunga desbatere prealabila asupra ordinei dîlei. In fine 
se decide, a se face lectur'a processului verbalii a eonferintiei pre
alabila tienuta in Clusiu. 

După ce s'au datu ascultare lecturei făcute acelui procesu 
verbalu, d. presiedinte consulta conferinti'a prin votu, deca se in-
voiesce că acelu procesu verbalii se fia discutaţii si primitu ca sub-
stratu alu unui elaboraţii, care va avea a se face, seu nu? 

Resultatulu votarei este: ca procesulu verbalu alu conferen-
tiei prealabile din Clusiu se primesce că substratu alu elaboratului 
ce va avea a se face. 

Pentru ca se se pota discuta principiele conducatore ale ela
boratului, conferenti'a afla cu cale si decide a se declară de co
missiune, 

In urm'a acestui conclusu, publiculu care se adunase in sa
l'a eonferintiei si in cea de langa ea, se retrage, si conferinti'a 
schimbandii-se in comisiune lucra cu uşile inchise, 

_ . După unu intervalu de aprope o ora, redeschidiendu-se sie
dinti'a publica a conferentiei, se decide a se esmite o comissiune 
de 9 membrii, cari până la siedinti'a viitore se aducă unu elabo-
ratu-proiectu. 

In acesta comissiune se alegu prin aclamatiune Următorii d.-nl 
si adecă : N. Barbu, Coroianu, Cosma, Csato, Filipu, Patitia, Ro» 
mânu, Dr. Ratiu si Trombitasiu. 

Ne mai tiindu nemica la ordinea dîlei, siedinti'a prima se re^ 
diea 7' , ore ser'a, anunciandu-se siedinti'a a dou'a pe diu'a iirina-
tore la 3 ore p. ni. 

După închiderea siediutiei toţi membrii eonferintiei au fostu 
invitaţi in corpore la o rina data de Escel. s'a inaltu prea sfintitulu 
archiepiscopu si metropolitu Mir o nu K o m a n u l u. La acesta 

cina, care au duratu pana după 12 ore, au domniţii unu spiritu s 
unu tonii adeveratu familiaru. Escel. s'a d. metropolitu s'au distinşii 
si de astadata prin cunoscut'a s'a afabilitate curtenitore si prin de-
osebitulu seu tactu de amabilitate prevenitore, prin care scie a face 
onorurile cuvenite tuturoru ospetilom sei, fia ei de ori ce positiune 
si conditiune sociala. Este de prisosii a mai adaoge, că s'au tienutu 
si mai multe toaste însufleţite si insutîetitore. (Va urmă.) 

Fratilia intru dreptate este titlulu gazetei Romanliiloru de 
peste Balcani care s'a infientiatu in Bucuresci sub diriginti'a d.-lui 
V. A. Urechia. Acesta gazeta este scrisa in limb'a romano-macedo-
nena sî  tientesce la pace cu toţi conlocuitorii, pe calea respectarei 
drepturiloru reciproce — avendu de devisa lumina, naţionalitate si 
legalitate. 

G-a.cit'u.ra, m.a,tencLa.teca,_ 
de Cocuta. 

Unu ore cene primindu dela unu amicu alu seu 40 sticle de 
vinu demandk servitoriului seu se le asiedie in pivnitia in ordulu 
urmatoriu aretandu-i ca eră in fie-care rondu câte 13 sticle : 

3 
7 
3 

7 

7 

3 
7 
3 

Acestu servii lua din cele 40 sticle de vinu in 8 ronduri totu 
câte 4 in fie-care rondu si asia preste totu 12 — totusiu sciu se 
reasiedie sticlele totu-de-a-un'a asie ca domnulu seu totu-de-a-un'a 
află totu câte 13 in fie-care rondu. 

Cum le asiedia sticlele in rondulu l-iu, alu 2-lea si alu 3-lea? 
Terminulu pentru deslegare e '• 22 apriliu a. c. 
Dintre deslegatori trei acaroru nume va esî la sortire voru 

primi „Gur'a Satului" gratis pre '/, anu. 

Post'a Redactiunei. 
Iubitei inele maico E . . . si Rcsbunarea im-

p e r a t e s e i se voru publică in nrii proximi. 
I . Dela „A 1 b i n ' a" din Sabiiu se potu luă inprumuturi pre 

inmobile cu conditiuni avantagiose; si anume deca după suta pla-
tesci in totu semestrulu câte 7 fi. 36 cr., in 10 ani eşti platitu de 
totu, — deca platesci in totu semestrulu numai 5 ii. 5 cr. atunci ai de 
a plaţi 20 ani acesta suma pâua ce eşti platitu de totu. 

A. E i . Nu-i vei causâ mare plăcere cu acesta inspiratiune 
a d.-t'ale. Mai bene vei face inse deca i vei adresă aceste inspira-
tiuni ale D.-lui J. B. din Resb. : 

Pe fayi'a t'a candida lucescu stelutie doue 
Si doue arcuri negre umbrescu lumin'a loru, 
Amorulu stralucesce, că picaturi de rouă 
In ocliii-ti plini de farmecu, de vietia si de doru. 
Unu zimbetu de sperantia pe buz'a t'a iubita 
O dulce fericire e scrisa 'n faci'a t'a, 
La ea a mea gândire eternu este tientita 
Câ-ci te iubescu si suferu... si nu te potu uită. 
Iubescu! . . Ah ! foculu tainicu ce 'n ochii tei lucesce 
Patruns'au fora mila adencu in peptulu meu; 
Nimic'a nu-mi mai place . . . nimicu nu risipesce 
Durerea ce m'apesa si chinulu ce semtiu eu. 
Eşti visulu celu mai gingasiu care-mi suride 'n nopte, 
Eşti farmeculu ce inaltia pe omu spre creatoru, 
Iubit'a t'a zimbire, si-a t'ale scumpe sîopte 
Inspira 'n alu meu sufletu amoru si iar' amoru. 

Deslegari le Cacituriloru din nrii precedenţi 
voru apare in numerulu urmatoriu — pe atunci asceptându iconele 
de premiu escrise pentru deslegatorii cu bunii norocu. 

Sementia de napi pentru nutretiu 
- adeveratu Burgundiani, de Obenidorf -

se afla de veiidiarc — iv cuantu mare si 
micu —- la cultivatoriulu specialista DAu 
Joanu LâszlO/fy in Gherl'a (Szamosujvâr) 

si la Eedactiuuea acestui diurnalu. 
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